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59 
sów 
Kaiſerliche Verordnung vom 24. April 1859, 
(Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, XV. Stück, Nr. 59, ausgegeben am 27. April 1859), 


giltig für den gauzen Umfang des Reiches, 
betreffend die Beiſtellung des zur Ausrüſtung der Armee erforderlichen Bedarfes an Zugpferden. 
79775 TATE Fa pa ee, F THArTT Tine 


Um jenen Theil des für die Ausrüſtung der Armee erforderlichen Bedarfes an 
Zugpferden, welcher im Wege des freien Einkaufes nicht rechtzeitig beſchaffen werden 
kann, derart ſicherzuſtellen, daß die erforderliche Abſtellung rechtzeitig und mit thunlicher 
Schonung des Staatsſchatzes und Berückſichtigung der individuellen Verhältniſſe der 
Pferdebefiger geſchehe, finde ich nach Vernehmung Meiner Miniſter und Anhörung Mei— 
nes Reichsrathes zu verfügen, wie folgt: 

$a 1. 

Der für die Ausrüſtung der Armee erforderliche durch Einkäufe nicht gedeckte Bee 
darf an ſchweren und leichten Zugpferden wird von dem Miniſterium des Inuern, im 
Einverſtändniſſe mit der Militär⸗Central⸗Kanzlei, auf die einzelnen Kronländer und Ber- 
waltungsgebiete des Reiches im Verhältniſſe zu deren Pferdebeſtand, das if mit JUL 
ſicht ſowohl auf die vorhandene Anzahl der Pferde, als auch anf die Tauglichkeit der 
Racen für die Zwecke der Armee aufgetheilt. 

Auf welche Kronländer und Verwaltungsgebieie die Auftheilung, und in welchem 
Maße dieſelbe zu geſchehen habe, wird durch beſondere Verfügungen beſtimmt werden. 
s2: 

Die für die einzelnen Kronländer oder Verwaltungsgebiete ausgemittelte Tangente 
des abzuſtellenden Bedarfes ift von der politiſchen Landesſtelle im Einverſtändniſſe, mit 
der Landes-Militärbehörde in der Regel auf die einzelnen politiſchen Bezirke, dir im 
Sinne dieſer Verordnung als Nemontirungs⸗ Bezirke anzuſehen und zu behandeln ſind, 
nach dem im F. 1 feſtgeſtellten Vertheilungs-Grundſatze aufzutheilen. 


Ausnahmsweiſe können, wo locale Verhältniſſe es erheiſchen, zwei oder mehrere 
politiſche Bezirke zu Einem Remontirungs⸗Bezirke verwendet werden. 


$. 5. 

Die politiſche Landesſtelle bat ſodann ungeſäumt im Einverſtändniſſe mit der Lane 
des⸗Militärbehörde die angeordnete Abſtellung für das ganze Verwaltungsgebiet auszu— 
ſchreiben und öffentlich zu verlanibaren. 

Dieſe Ausſchreibung hat zu enthalten: 

a) Die numeriſch beftimmte Anzahl der von jedem Remontirungs⸗ Bezirke abzuſtellen⸗ 
den Pferde und deren Kategorie, ſowie die Bezeichnung der politiſchen Bezirke, die 
zu jedem Remontirungs⸗Bezirke gehören, 
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59 
Cesarskie Rozporządzenie z dnia 24. Kwietnia 1856, 
(Dziennik Praw „Państwa, Część XV, Nr. 59, wydana dnia 27. Kwiemia 1859), 


obowiazujace w calym obrebie Panstwa, 8 rc 


dotyezace dostawy koni pociagowych, potrzebnych do wyekwipowania wojska. 
ol J 


By one część potrzebnych do wyekwipowania wojska koni pociagowych, 
których w drodze wolnego zakupu nie można w ezasie należytym dostarczyć, 
w ten sposób zapewnić, ażeby potrzebna dostawa w czasie należytym z wszelkiém 
możliwém oszezedzeniem Skarbu Państwa i uwzględnieniem indywidualnych stó- 
sunków posiadaczy koni nastąpiła, rozporządzam po wysłuchaniu Moich Mini- 
strów 1 zasiggnieniu zdania Mojéj Rady Stanu, co nastepnje: ; 

S. 1. È 

Nie pokryta przez zakup potrzeba tak ciężkich jak lekidch koni pociągo- 
wych, wymagana do wyekwipowania wojska, rozłożoną będzie przez Ministeryum 
Spraw Wewnętrznych, w porozumieniu z centralną Kancellarya wojskową. na po- 
jedyncze Kraje koronne i okręgi administracyjne Państwa w stósunku ao stanu 
rzeczy, tojest tak ze względu na znajdującą się ilość koni, jake tóż na zdólność 
ras dla celów wojska. 

Na które Kraje koronne i okręgi administracyjne i w jakim pomiarze roz- 
kład nastąpić ma, o tóm osobne rozporządzenia stanowić będą. 

8. 2. | 

Oznaczona dla pojedynczych Krajów koronnych lub okręgów administracyj- 
nych wysokość potrzeby, mającćj być dostarczoną, rozłożoną być ma wedle u- 
stanowionój w F. 1. zasady przez polityczną władzę krajową w porozumie- 
niu z władzą krajową wojskową z reguły na pojedyncze polityczne powiaty, któ- 
re w myśl niniejszego rozporządzenia uważane i traktowane być mają jako po- 
wiaty remontowe. 

Wyjątkowo, gdzie tego wymagają stósunki miejscowe, ściągnąć można dwa 
lub kilka powiatów politycznych na jeden powiat remontowy. 


8. , 

Polityczna władza krajowa natenczas bezzwłocznie w porozumieniu z woj- 
skową władzą krajową rozpisze i publicznie ogłosi zarządzoną dostawę na cały 
okrąg administracyjny. | : 

Rozpisanie to zawiéraé ma: 

a) ustanowioną numerycznie liczbę dostawionemi być mających przez każdy 
powiat remontowy koni i ich kategoryj, tudzież oznaczenie powiatów poli- 
tycznych do każdego remontowego powiatu należących; 
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b) den Ort und Tag, wo der Remontirungs-Bezirk mit den abzuſtellenden Pferden 
vor der Aſſentirungs⸗Commiſſion zu erſcheinen hat, wie auch den Ort und Tag für 
eine allfällige Nachſtellung, 

c) die Remonten⸗Preiſe, welche dus Militär⸗Acrar für die abgeſtellten Pferde vergütet; 

d) den weſentlichen Inhalt der Beſtimmungen der nachfolgenden §§. 4, 5, 6, 7, 8 

und 17. sine > 
$. 4. 

Der Kemontirungs- Bezirk haftet als folder für die vouzabuige und rechtzeitige Ab— 
ſtellung der ihm durch die erfolgte Ausſchreibung anrepartirten Anzahl Pferde. 

Der Remontirungs-Bezirk iſt berechtigt, für ſich allein oder in Gemeinſchaft mit 
anderen Remontirungs-Bezirken Lieferungsverträge mit Unternehmern dahin abzuſchließen, 
daß Letztere die ſchuldige Anzahl tauglicher Pferde rechtzeitig für Rechnung des Ne- 
montirungs⸗Bezirkes abſtellen. Er CZ i 

Für die richtige Erfüllung Diefer Lieferungsverträge haftet dem Aerar gegenüber 
fortan der Remoutirungs⸗Bezirk. | 
i 8 

Jeder Remontirungs Bezirk, welcher feine Abſtellungspflicht nicht im Wege der 
Lieferung ſicherſtellt, hat die im Bezirke vorhandenen zur Vorführung zum Zwecke der 
Abſtellung geeigneten Pferde zu verzeichnen, und nach ſorgfältiger Erwägung aller Ver— 
hältniſſe zu beſtimmen, welche Pferde von deren Eigenthümern der Aſſentirungs-Com— 
miſſion vorzuführen ſind. i 2 

Der Preis jedes vorzuführenden Pferdes ift im Wege des gütlichen Uebereinkom— 
mens mit dem Eigenthümer, oder falls dieß nicht zu Stande kömmt, durch Sachverſtän— 
dige noch vor der Vorführung vor die Aſſentirungs-Commiſſion zu ermitteln. 

Der Auftrag zur Vorführung iſt für alle Pferdebeſizer einer Gemeinde dem Ge— 
meinde⸗ Vorſtande unter Bekanntgabe der Ungehorſamsfolgen des F. 6 ſchriftlich zuzu- 
ſtellen. 

§. 6. 

Jeder Pferdebeſitzer iſt verpflichtet, ſein von der mit der Beſorgung der Geſchäfte 
des Remontirungs-Bezirkes betrauten Commiſſion zur Vorführung vor die Affentirungs- 
Commiſſion beſtimmtes Pferd um ſo gewiſſer am feſtgeſetzten Tage auf ſeine Koſten 
auf den Aſſentplatz zu felen, widrigens er, nach Maß feines Verſchuldens, mit einer 
dem Nemontirungs-Vezirfe zufallenden Geldſtrafe von 50 bis 100 Gulden von der Af- 
ſentirungs-Commiſſion zu belegen, oder von letzterer auf Koſten und Gefahr des Saum— 
ſeligen ein dienſttaugliches Pferd ohne Beſchränkung des Preiſes anzukaufen iſt. 


usi. 
Jeder Pferdebeſitzer, A der Affentirungs-Commiffion vorgeführtes Pferd ‚dienft- 
tauglich befunden wird, iſt verpflichtet, dasſelbe dem Nemontirungs - Bezirke gegen den 
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b) miejsce i dzień, gdzie powiat remontowy z końmi, mającemi być dostawio- 
nemi znajdować się ma przed Komissyą asenterunkowa, tudzież miejsce i 
dzień dla zajść mogącćj dodatkowéj dostawy; 

c) ceny remontowe, które eraryjum wojskowe wynagrodzi za konie dostawione; 

d) główną treść postanowień następujących $$. 4, 5, 6, 7, 8 i 17 


§. 4 

Powiat resuontowy Odpowiada jako takowy za zupełną i wcześnę dostawę 
liczby koni, przypadającćj na niego wedle rozpisania ogłoszonego. 

Powiat remontowy prawo ma, sam albo spólnie z innemi powiatami remon- 
towemi zawiéraé kontrakty dostawy z przedsiębiorcami ku temu, ażeby ci wcze- 
śnie dostawili obowiązkową liczbę zdolnych koni na rachunek powiatu remonto- 
wego. 

Za rzetelne wypełnienie tychże kontraktów dostawy odpowiada skarbowi po- 
wiat remontowy. 

$. 5. 

Każdy powiat remontowy, któryby nie zabezpieczył obowiązku swego do- 
stawy w drodze liwerunku, spisać winien znajdujące się w powiecie zdolne do 
odstawy konie, a po staranném rozważeniu wszelkich okoliczności oznaczyć, któ- 
re konie właściciele ich przyprowadzić mają przed komissyę asenterunkową. 


Cena każdego przyprowadzić się mającego konia oznaczoną będzie w dro- 
dze dobrowolnćj ugody z właścicielem, a gdyby takowa do skutku nie przyszła, 
przez biegłych jeszcze przed wyprowadzeniem go przed komissyę asenterunkową. 

Nakaz przyprowadzenia dla wszystkich posiadaczy koni w gminie będzie pi- 
$miennie doręczonym przełożonemu gminy z wymienieniem skutków nieposlu- 
szeństwa wedle $. 6. 

$. 6. 

Każdy posiadacz koni obowiązany jest, w dniu wyznaczonym przyprowadzić 
swoim kosztem konia swego na plac asenterunkowy, przekazanego przed komis- 
sye asenterunkową przez komissyę, ktoréj poruczone są czynności powiatu re- 
montowego, tóm pewnićj, ile że w przeciwnym razie, w miarę przewinienia uka- 
ranym byłby przez komissye asenterunkową karą piénieZna od pięciudziesiąt do 
stu złotych, przypadającą powiatowi remontowemu, albo téz komissya zakupiła- 
by na kośzt i niebezpieczeństwo ociągającego się zdatnego do z konia bez 
ograniczenia ceny. 

§. 1 

Kazdy posiadacz koni, ktöregoby kon, przyprowadzony przed komissye a- 

senterunkową zdatnym do służby był uznany, obowiązany jest, odstąpić go po- 
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übereingekommenen oder durch Sachverſtändige ermittelten Schätzungswerth behufs der 
Abſtellung an das Militär⸗Aerar zu überlaſſenn 
$. 8. 

Das Militär⸗Aerar vergütet dem Memontirungs-Begzirfe oder dem für letzteren ab- 
ſteuenden Unternehmer für jedes abgeſtellte Pferd den ausgeſchriebenen Remontirungs⸗ 
Preis ſogleich bar bei der Abſtellung. 

Ueberdieß wird dem Remontirungs-Bezirke oder dem für letzteren abſtellenden Un: 
ternehmer, welcher die ganze Anzahl der abzuſtellenden Pferde bei der erſten Aſſentirung 
beiſtellt, eine Prämie von zehn Procent der Geſammtſumme der Nemontirungs - Preife 
zugeſichert, welche mit letzterem vereint ſogleich bar ausgezahlt wird. 

In gleicher Weiſe it dem ſelbſt abſtellenden Remontirungs-Bezirke eine Prämie 
von fünf Procent zu erfolgen, wenn mindeſtens drei Viertel der abzuſtellenden Pferde- 
anzahl bei der erſten Aſſentirung abgeſtellt werden. 


§. 9. a 

Der Remontirungs⸗Bezirk hat dem Pferdebeſitzer den erhaltenen Nemonten - Preis 
feines abgeftellten Pferdes fogleich bar zu bezahlen. 

Sollte der mit bem Pferdebeſitzer übereingekommene oder durch Sachverftändige 

ermittelte Preis des abgeſtellten Pferdes höher ſein als der Remonten-Preis, ſo hat 

der Remontirungs⸗Bezirk dem Pferdebeſitzer die Differenz möglichſt bald darauf zu zahlen. 


§. 10. 

Diejenige Zahl tauglicher Pferde, welche der Remontirungs-Bezirk auf feine Shul- 
digkeit rechtzeitig nicht abſtellt, hat die Aſſentirungs⸗-Commiſſion ohne Unterſchied, ob der 
Remontirungs⸗Bezirk ſelbſt numittelbar, oder mittelſt feines contractlichen Unternehmers 
abſtellte, entweder auf Koſten und Gefahr des Remoutirungs-Bezirkes durch Lieferungs- 
verträge ſicherzuſtellen, oder, falls dieß unzuläſſig wäre, im Remontirungs⸗Bezirke ſelbſt 
auszuheben. 

Im letzteren Falle hat die Aſſentirungs⸗Commiſſion den Schätzungswerth des aus- 
gehobenen Pferdes feſtzuſetzen, jedoch nur den für ſelbes entfallenden Remonten-Preis 
dem Pferdebeſitzer zu bezahlen, welcher den Reſt, um den der Schätzungswerth den Re⸗ 
monten⸗Preis überſteigt, vom Remontirungs⸗Bezirke zu empfangen hat. 

| PSA 

Die dem Remontirungs-Bezirke zur Laft gehenden Daraufzahlungen an die Pfer- 
debeſitzer oder Lieferanten, ſowie die Koften, welche die Geſchäftsgebarung der Remon- 
tirung dem Bezirke verurſacht, ſind in derſelben Art wie die Landeszuſchläge auf die 
directen Steuern des Remontirungs⸗Bezirkes umzulegen und einzuheben. 

Die über dieſe Gebarung beſchleunigt zu legende Rechnung iſt der politiſchen Lan⸗ 
desſtelle zur Prüfungsveranlaſſung und weiteren Verfügung vorzulegen. 


< — = 
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wiatowi remontowemu za ugodzona cene szacunkowa lub przez e ozna- 
czoną celem dostawy dia skarbu wojskowego” Rz 

e $. 8. 

Eraryuni wojskowe wynagrodzi powiatowi remontowemu lub przedsiębiorcy 
zamiast niego dostawiającemu cenę remontową PAC za konia 'dostawionegc 
w gotówce zaraz przy dostawie. 

Nadto zabezpiecza się powiatowi 1cuontowemna lub przedsiębiorcy zamiast 
niego dostawiającemu, który całą liczbę koni, mających być dostawionemi, przy 
piérwszyia asenterunku dostawi, premię “dziesięciu * procentów calé) dunuuy cen 
remontowych, mającą być natychmiast wraz z ostatnią w gotówce wypłaconą 

Podobnie gdy powiat remuntowy sam dostawia wyplacona mu byé ma pre- 
mia piedprocentowa, -jeżeli przynajmnićj trzy czwarte części liczby as dosta- 
wionemi byé majacych, dostawiono przy pierwszym asenterunku. 


3700: 
Powiat remontowy natychmiast wypłacić winien posiadaczowi koni w Er 
tówce otrzymaną cene remontową za konia, którego mu dostawi:. 
Gdyby umówiona 4 posiadaczem koni lub przez biegłych oznaczona cent 
konia dostawionego wyższą była nad cenę remontową, wówczas powiat remou- 
towy jak najrychlćj posiadaczowi koni zwyżkę tę wypłacić powinien. 


$. 10. 

Tę liczbę koni zdolnych, którą powiat remontowy na swoję powinność nie 
dostawil w czasie należytym komissya asenterunkowa bez różnicy czy powiai 
remontowy sam wprost, lub ża pomocą 'kontraktowego przedsiębiorcę odstawic 
miał, zabezpieczyć ma na koszt i niebezpieczeństwo powiatu remontowego w dro“ 
dze kontraktów liwerunkowych, albo, gdyby to Er nie moglo, l wybranie 
w samymże powiecie remontowym. a 

W ostatnim razie komissya asenterunkowa usianowić ma cene szącunkową 
konia wybranego, wypłacić posiadaczowi konia tylko cenę remontową zań przy- 
padającą, który resztę, o jaką cena szacunkowa przewyższa cenę remontową, od- 
bierze od powiatu remontowego. 

Ag? 

Ciążące na powiecie remontowym nadpłaty dia posiadaczy koni lub liwe- 
rantów, tudzież koszta, jakie sprawia zawiadywanie czynności remontowych po- 
wiatowi, rozłożone i pobierane być mają w ten sam sposób, jak dodatki krajowe 
do podatków bezpośrednich powiatu remontowego. 

Rachunek względem zawiadowania tego jak najrychléj przedłożonym być ma 
politycznéj władzy krajowéj do spowodowania rozpoznania i dalszego zarządzenia. 
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$. 12. 

Zur Beſorgung der Geſchäfte des Remontirungs-Bezirkes als ſolcher ift eine Com: 
miſſion einzuſetzen, welche aus dem politiſchen Bezirksvorſteher als Vorſtand und 4 bis 
8 Mitgliedern zu beſtehen hat. 

Die Commiſſionsmitglieder ſind unter Leitung des Bezirksvorſtehers von den beim 
politiſchen Bezirksamte zu verſammelnden Vorſtehern aller Gemeinden des Remontirungs⸗ 
Bezirkes aus den im Bezirke guts- oder hausanſäſſigen Pferdebeſitzern zu wählen. 


Die Gewählten haben dem Commiſſionsvorſtande treue und eifrige Pflichterfüllung 
durch Handſchlag anzugeloben. 

Die Commiſſion entſcheidet in allen die Remontirung betreffenden Angelegenheiten 
mit Stimmenmehrheit; bei gleich getheilten Stimmen wird jene Meinung zum Beſchluſſe, 
welcher der Vorſtand beitritt. 

$. 13. 

Die Commiſſion hat gleich bei ihrer Conſtituirung für alle Fälle, in welchen die 
Ermittlung des Preiſes eines Pferdes durch Sachverſtändige nothwendig wird ($. 5), 
zwei das allgemeine Vertrauen genießende Pferdekenner als Sachverſtändige, und für 
den Fall der Verhinderung oder Befangenheit des Einen oder Andern derſelben auch 
einen Erſatzmann zu wählen. 

Die gewählten Sachverständigen, deren Erſatzmann und ein vom Commiſſionsvor— 
ſtande zu ernennender Obmann, den die Sachverſtändigen im Falle einer Meinungs- 
verſchiedenheit beizuziehen haben, find vorſchriftmäßig zu beeiden. 

$. 14. 

Die Commiſſion hat bei der ihr zuſtehenden Auswahl und Beſtimmung der Pferde, 
welche der Aſſentirungs⸗Commiſſion vorzuführen find (S. 5), auf das dienſtliche, land— 
wirthſchaftliche oder gewerbliche ſtrenge Bedürfniß der Pferdebeſitzer gerechten Bedacht 
zu nehmen, und ſich bei der vorläufigen Beurtheilung der Tauglichkeit der vorzuführen— 
den Pferde des Beirathes der beeideten Sachverſtändigen zu bedienen, damit die Bore 
führung abſolut untauglicher Pferde vermieden, und den Pferdebeſitzern zweckloſe Vor— 
führungskoſten erſpart werden. 

$. 15. 

Die Anzahl der Aſſentirungs-Commiſſionen und der Aſſentplätze iſt in jedem Ver⸗ 
waltungsgebiete derart feſtzuſtellen, daß den ſtellungspflichtigen Remontirungs- Bezirken 
und Pferdebeſitzern der geringſt mögliche Zeit- und Koſtenaufwand verurſacht wird. 


$. 16. 
Die Aſſentirungs⸗Commiſſion it eine gemiſchte, und befteht: 
politiſcher Seits aus einem Beamten der politiſchen Landesbehörde oder eines Kreis- 
amtes (Comitats⸗Behörde) und einem Civil -Thierarzte oder Curſchmide 
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$. 12. 

Do sprawowania czynności powiatu remontowego jako rakowego złożoną 
być ma komissya z 8 przełożonego powiatu jako przewodnika i 4 do 
8 członków. 2 | 

Członkowie komissyi wybrani być mają pod kierunkiem przełożonego po- 
wiatowego przez zgromadzonych w politycznym urzędzie powiatowym przełożo- 
nych wszystkich gmin powiatu remontowego z grona posiadaczy koni osiadłych 
na dobrach lub domie. 

Obrani przyrzec winni podaniem ręki przełożonemu Nee wierne i gor- 
liwe dopelnienie obowigzköw. i i 

Komissya rozstrzyga we wszelkich sprawach, dotyczących remontu, więk- 
szością głosów; przy głosach równo podzielonych Frazione bedzie ane do Eid 
rego przełożony przystępuje. 

8. 13. 

Komissya zaraz gdy ukonstytuowaną zostanie, obrać powinna na wszelkie 
przypadki, w których oznaczenie ceny konia przez biegłych potrzebnóm jest ($. 5.), 
dwóch powszechne zaufanie posiadających znawców koni, jako biegłych, a na 
przypadek przeszkodzenia lub jakiegobądź uprzedzenia jednego lub drugiego 
z nich— także i zastępcę. 

Wybrani biegli, ich zastępca i zamianowany przez przełożonego komissyi 
zwierzchny, którego biegli w razie różności zdania przybierać mają, przysięgę 
przepisaną złożyć winni. 

$. 14. 

Komissya mająca prawo wyboru i przeznaczenia, które konie przed komis- 
syę aseuterunkową wyprowadzone być winny, sprawiedliwy wzgląd Lied winna 
na służbową, wiejsko - gospodarczą lub przemysłową ścisłą potrzebę posiadaczy 
koni, i używać porady zaprzysiężonych biegłych przy uprzednićm ocenieniu zdol- 
ności koni, maiących być przyprowadzonemi, ażeby uniknąć przyprowadzania ko- 
ni bezwzględnie niezdolnych, i przezto posiadaczom koni oszczędzić kosztów nie- 
potrzebnych. 

$. 15. 

Liczba komissyj i placów asenterunkowych w każdym okręgu administracyj- 
nym w ten sposób ma być ustanowioną, ażeby zobowiązanym do odstawy po- 
wiatom remontowym i posiadaczom koni przez to jak najmniejszs strata czasu i 
kosztów wyrządzoną była. 

§. 16. 

Komissya asenterunkowa jest mięszana, i składa się: 
ze strony politycznéj z jednego urzędnika politycznéj władzy krajowćj lub urzę- 
du obwodowego (władzy komitatowćj) i jednego cywilnego weterynarza lub konowała; 
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militäriſcher Seits aus einem k. k. an e einem SIE heran oder Cur- 
ſchmide. fu wi 

Die dna der afentinunge- Commiſſionen wird in jedem Verwaltungs⸗ 
gebiete einverſtändlich von der MA Landesſtelle und der Landes = Militarbehorde 
verfügt. 

$. 17. 

Die Aſſentirungs⸗Commiſſion hat auch jene tauglich befundenen Pferde zu aſſenti⸗ 
ren, welche nicht vom Remontirungs⸗Bezirke oder für defen Rechnung von einem Liefe⸗ 
ranten, ſondern von Pferdebeſitzern oder Pferdehändlern für ihre . kopii zur 
Abſtellung vorgeführt werden. Ne nba. 

Pferdebeſitzer oder Pferdehändler, welche auf einmal wenigſtens 25 als EW 
lich befundene Pferde abſtellen, erhalten 5 Procent, jene welche wenigſtens 50 abſtellen, 
erhalten 8 Procent, und welche wenigſtens 75 abſtellen, erhalten 10 Procent als Prä— 
mie über den feſtgeſetzten Remontenpreis. 

Mein Miniſter des Innern iſt im Einvernehmen mit Meinem Finanzminiſter und 
Meiner Militär⸗Central⸗Kanzlei mit der Durchführung dieſer Verordnung beauftragt. 


Wien den 24. April 1859. 
Franz Joſeph m. p. 


Graf Buol⸗Sehauenſtein m. p. Freiherr von Bach m. p. 
Freiherr von Bruck n. p. Graf Grünne m. p. F. M. L., Gen. Adj. 


Auf Allerhöchſte Anordnung: 


Freiherr von Nanſonnet m. p. 
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ze strony wojska z jednego c. k. oficera i wojskowego weterynarza lub konowala. 


Złożenie komissyj asenterunkowych zarządzonóm będzie w każdym okręgu 
administracyjnym zgodnie przez polityczny rząd krajowy i krajową władzę woj- 
skową. 

§. 17. 

Komissya asenterunkowa asenterować będzie także i te konie za zdolne u- 
znane, które przyprowadzone będą do odstawy nie przez powiat remontowy lub 
na rachunek tegoż przez liweranta, lecz przez posiadaczy i handlarzy koni na 
ich własny rachunek. 

Posiadacze lub handłarze koni, odstawiający naraz przynajmnićj 25 koni, do 
służby za zdolne uznanych, otrzymają jako premię nad ustanowioną cenę remon- 
tową 5 procentów, ci którzy przynajmnićj 50 odstawią koni, otrzymają 8 pro- 
centów, którzy zaś najmniej 75 odstawią, otrzymają 10 procentów. 

Mój Minister Spraw Wewnętrznych .w porozumieniu z Moim Ministrem Skar- 
bu i Moją Kancellaryą centralną wojskową polecone sobie mają przeprowadzenie 
niniejszego rozporządzenia. 

Wiódeń dnia 24. Kwietnia 1859. 


Franciszek Józef m. p. 


Hrabia Buol-Schauenstein m. p. Baron Bach m. p. 
Baron Bruck m. p. Hrabia Grünne m. p. F.M.P., Jen. Adj. 


Z Najwyższego rozkazu: 
Baron Ransonnet m. p. 
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